
vonalban let t disposit iojukból" a h a t á r megerősítésének célján 
felül arra következtet , hogy „a rómaiak terve az volt, hogy Dáczia 
ha t á ra i t kelet felé kijebb tolják, illetőleg, hogy e provinciá t Moe-
sia inferiornak a Pontus mellett keskeny szalagként felnyúló alsó 
részével összekössék." 1 1 Csak az utóbbit fogadjuk el. A táborok 
elhelyezése, ha az véletlenül nagyjából egy vonalba is esett, első 
sorban a földrajzi helyzetből és abból a rendszerből alakult k i , 
amellyel a következő fejezetben foglalkozunk. 

Mindezek u t án (az óradnai kérdést annak alapos megvizs-
gálásá ig nyi tva hagyva) leszűrhető, hogy a keleti ha tá rvona la t 
az ahhoz tar tozó feltételezett limes-szel a Beszterce melletti 
Óvárhely—Vécs—Görgényszentimre—Mikháza—Sóvárad—Énlaka 
—Székelyudvarhely—Homoródszentpál—Barót—Oltszem—Komolló 
—Várhegy—Bereck vonal alkotja. A h a t á r ezen pontjait, ú g y -
szólván kivétel nélkül, mint római táborhelyeket , kézzelfoghatóan 
meg lehet á l lapí tani , részben éppen jelen ku ta tás eredményekép-
pen. A sor, lehet, hogy nem teljes, különösen a háromszéki ko-
molló—berecki szakaszon, miként arról még alkalmunk lesz 
szólani. 

I I I . A K E L E T I H A T Á R V O N A L R E N D S Z E R E . 

A h a t á r t tu la jdonképpen a hegységek alkotják. Folyamatos 
hegygerinc esetében elképzelhető az élen végigvezetet t védelmi 
vonal. Azonban erről is csak kisebb hegyeknél lehet szó. Más a 
helyzet össze nem függő hegyláncolatnál , ahol csúcsok és völgyek, 
szakadékok és mélységek vá l togat ják egymás t ; ismét más akkor, 
mikor havasi vidékről : á l landóan ezer méteren felüli s a H a r g i t á n 
kettőezret is megközelítő magasságról van szó. I l y magasságban 
védelmi vonalat kiépí teni és tartani nem lehet. Csak arról lehet 
szó, hogy egyes pontokat, helyeket, szakaszokat zár janak el. Ez 
pedig csak a minden időben megközelíthető, u tánpót lás t megbíró 
helyeken: folyó- és patak-völgyekben, á l ta lában á t já róknál lehet-
séges. 

Már céloztunk arra, hogy keleti táborsorunk, — Énlaka kivé-
telével — a hegyekből eredő s nyugat, i l l . dél felé tendáló folyók 
(Szamos, Budak, Maros, Görgény, Nyárád , Kisküküllő, Nagy-
küküllő, Homoród, Ol t—Baró tpa tak—Kormos—Vargyas—Rika-
találkozás, felső Olt, Feke teügy) mellett keletkezett. 1 M i ezen 
castellumokat perem-táboroknak nevezzük. 

Az emlí tet t táborsortól keletre előretolt őrhelyek a kisebb 
völgyjáratokat zárha t ták el. I l y őrtornyoknak, burgus-oknak több 
esetben nyoma van a hegységekben, részben az emlí tet t limes-

1 1 A limes Dacicus felső része. 1880, 124 k . 
1 T é g l á s G á b o r , E r d é l y i M ú z e u m 1896, 388: ". . .a h a t á r m e n t é n , 

m i u t á n a H a r g i t a é s G ö r g é n y i H a v a s o k k é p e z i k e j e l e k b ő l ( V é c s - H é v i z 
k ö z ö t t i t á b o r s o r b ó l ) k i t e t s z ő l e g Dac i a ke l e t i szé lé t , a cas t rumok k ö z e -
lebb helyezkednek e g y m á s h o z s a f e l f ö l d ü n k b e l s e j é r e n y u g a t n a k szol-
g á l ó v ö l g y e k a lka lmas á t j á r ó i t gondosan e l z á r j á k m i n d e n ü t t . " 



sáncokkal kapcsolatban. A völgyekbe előretolt kisebb erődök, 
tornyok rendszere megta lá lha tó a pannoniai részen, a Dunátó l 
északra eső quad-markomann-területen is, a K i s Kárpá tokban , 
de Nógrád-Verőczétől északra is. A daciai, keleti limesen egy-egy 
tábor több i l y előretolt állást, burgust és megfelelő limesszakaszt 
lá tha to t t el őrséggel. Erre vonatkozik ORNSTEIN JÓZSEF igen találó 
megállapí tása, hogy a tábor s az a t tól függő sáncrészek közötti , 
á t l ag 14—15 km-nyi távolság megfelelt a félnapi menetelésnek; 
így a külső őrházak legénységének felvál tása egy nap alatt tör-
ténhe te t t meg. 2 

A legkülső vonal, a tu la jdonképpeni „száraz limes" (a h a t á r u l 
szolgáló folyammal szemben) őrhelyei, tornyai, burgusai egymás-
sal főként csak jelzés (nappal zászló, éjjel fény) ú t ján érintkez-
hettek. Közlekedés egymással természetesen csak ott volt lehet-
séges, ahol megszakí tás nélküli limes volt. Az érintkezés, főleg 
pedig a közlekedés szálai különben a völgyjára tokon á t az alimen-
táló táborban futottak össze. Az egyes (már megnevezett és még 
említendő feltételezett) táborok viszont a folyókat, vizeket, völ-
gyeket metsző, szerényebb transversalis utak (ORNSTEINnél 
„harán tú t " ) révén ér intkezhet tek egymással . 3 

A külső limes s annak védelmét biztosító második vonal, az 
emlí te t t Óvárhely—Bereck táborsor u t á n egy harmadik, m á r r i t -
kább erődsor létezése is megál lap í tha tónak látszik. Mélyen tago-
zott biztonsági rendszerrel ál lunk t ehá t szemben. A folyó-völgyek 
s azok mentén vezető főutak egy-egy nagyobb, vagy gyűj tő-
táborba, nagyobb ta r ta lékok és élelmi, hadásza t i r a k t á r a k állo-
mására futottak össze. Ezt is a földrajzi helyzet a lak í to t ta k i 
azon pontokon, ahol folyók futnak össze, torkolnak egymásba, 
ahonnan egyben az utak ágaznak el a második vonal castellumai 
felé. Így lesz egyszerre ér thető az említett olthévizi és a Brassó 
melletti rozsnyói tábor szerepe. De feljebb menve északra így 

2 Zur B e s t i m m u n g der Grenzen Daciens in Siebenbürgen. Szamos-
ú j v á r 1898, 16: „ i m Ta le der grossen K o k e l d u r c h die Sper ren v o n Én-
l a k a u n d S z é k e l y u d v a r h e l y der V a r g y a s b a c h den U m z u g des r ö m i s c h e n 
Grenzwal les bezeichnet u n d wo jener noch k e i n h i n l ä n g l i c h e s A n n ä h e -
rungsh inde rn i s s b i ldete , dieser vo r , sodann aber h i n t e r i h m l a g . I n die 
A u g e n sp r i ngend i s t die fast durchwegs eingehaltene E n t f e r n u n g v o n 
e inem halben Tagmarsche (14—15 K m . ) zwischen den castra u n d den da-
v o n dependirenden W a l l t e i l e n , so dass die a b g e l ö s t e n W a c h e n noch a m 
selben Tage i n ers teren z u r ü c k s e i n konn ten , was e inen Mass tab f ü r die 
r a u m l i c h e Besch rankung der l ängs des W a l l e s anzunehmenden W a c h -
häuser sowie e inen A n h a l t s p u n k t f ü r die A u f s u c h u n g der t r o c k n e n Gren-
ze, w o sie v o r den ü b r i g e n cas t ra noch n i c h t k o n s t a t i e r t i s t , abgibt . " 

3 A z ú t v o n a l r e k o n s t r u á l ó i Ravennatis Anonymi Cosmographia-ja 
a l a p j á n p r ó b á l k o z n a k : Gooss, Studien z. Geografie u. Gesch. d. Trajani-
schen Daciens. 1874, 40. — Orns t e in , A r c h . É r t . 1897, 391 k k és Zur Be-
stimmung d. Grenzen Daciens. 1898. V . ö. m é g T é g l á s G., E r d . M ú z e u m 
1896. 388: „ D a c i a eme k e l e t i ő r v i d é k é t az O l t t ó l , v a g y i s H é v í z t ő l a M a -
r o s i g egy t ransversa l i s , b á r a k ö z l e k e d é s s z e m p o n t j á b ó l í t é l v e i n k á b b 
v i c i n á l i s ú t v o n a l k a p c s o l h a t á össze , m e r t a fő f o r g a l m i ü t e r e k m i n d be 
A p u l u m n a k az egyes v ö l g y e k e t k ö v e t t é k . " 



tudjuk megmagyarázni , hogy másokat ne említsünk, a segesvári , 
marosvásárhelyi , szamosújvári és zutor-nagyalmási táborok ren-
deltetését, sőt Porolissum, ill. Szamosújvár felől Kolozsvár fon-
tosságát is. 

A segesvári t illetőleg már MÜLLER FRIGYESnek feltűnt valami 
ilyesféle. Azt észleli, hogy a külső, „előretolt állásokban és ca-
stellumokban" az auxiliarius cohorsok egységeit találjuk. Sze-
rinte — a ku t a t á s akkori á l lapotában — Segesvár volt a legkele-
tibb pont, ahol téglabélyegek szerint legionariusok is táboroztak • 
volna. 4 

A barót i és oltszemi táborokat nem ismerve, a galt-hévizi 
t ábor t MÜLLER is a külső tábor-láncolatba valónak tar t ja; in tu i -
tIve azonban feltűnik néki az „annyi ra je lentékeny telep" s úgy 
érezzük, hogy súlyát akaratlanul is a Segesvár melletti t áborra l 
méri össze. 

A Vécs—Hévíz közötti határszakaszról elmélkedvén, a keleti 
védelmi rendszert illetőleg TÉGLÁS GÁBOR azután még tovább 
következtet . Központ i „katonai főhadiszállásnak" Gyulafehérvár t 
teszi meg, ahonnan kiágazó folyók mentén vezetnek az utak a 
„határszéli castrum"-okhoz.5 A szálak tényleg Gyulafehérvárnál 
futnak össze. Az Oltot és mellékvizeit leszámítva a keleti limes 
vizei véglegesen mind közvetlenül Gyulafehérvár felett egyesül-
nek. Így a folyók mentén minden út Apulumba vezetett s a ke-
vésbbé centrál is fekvésű Sarmizegetusa helyett ezért is let t Apu-
lum a főváros. TÉGLÁS azonban mással indokolja a „főhadiszál-
lást". Szívügye a római bányászat , ezzel foglalkozott legszíve-
sebben, az erős határvédelemnek is — szerinte — az a ranybányák 
biztosítása volt a fő célja. 6 E szerint Apulum azért keletkezett 
ott, mert a bányavidékekhez vezető völgyi utak találkozó pontja, 
a bányavidék kapuja volt. A Keletről fenyegető veszedelem 
miatt épül i t t k i — szerinte — a főtábor s annak biztosí tására 
a keleti limes. 

4 Römerspuren im Osten Siebenbürgens. M i t t h . d. C. C o m m . 1859, 
70: „ f i n d e n w i r n i rgends an den a m wei tes ten vorgeschobenen Ste l -
l u n g e n u n d Castel len die leiseste S p u r einer Anwesenhe i t v o n Leg ions -
soldaten; ü b e r a l l an solchen P u n k t e n stehen die A u x i l i a r c o h o r t e n u n -
t e r i h r e n P ra fek t en . D e r B u r g s t a d e l bei Schässburg i s t der ö s t l i c h s t e , 
w o d u r c h Z iege l in sch r i f t en eine d u r c h L e g i o n ä r e besetzte S t a t i o n 
(wahr sche in l i ch S tena rum) bis j e t z t nachgewiesen werden konnte ( M ü l -
ler , Arch. Skizzen aus Schässburg. A r c h i v . d. V e r . f. siebenb. Landeskun-
de, N . F . I I . 389 f f . ) . Dieses i s t selbst bei der sonst so bedeutenden 
A n s i e d l u n g v o n G a l t - H é v i z n i ch t der F a l l , . . . Schässburg . . . m a g 
als S t ü t z p u n k t f ü r die bis i n die Gegend v o n U d v a r h e l y u n d Gal t 
vorgeschobenen, v o n H i l f s t r u p p e n besetzten Castelle zu betrachten 
sein." 

5 E r d . M ú z e u m 1896, 384 k k . 
6 E r d . M ú z e u m 1896, 385: „a nagyobb ca s t rumokka l m i n d i g és m i n -

d e n ü t t k i v á l ó k é p e n az a r any t e r m ő É r c h e g y s é g b e s z o l g á l ó v ö l g y n y í l á -
sokhoz a lka lmazkod tak , s ő t a k a t o n a i f ő h a d i s z á l l á s t G y u l a f e h é r v á r n á l 
( A p u l u m ) é p e n az É r c h e g y s é g s z í v é b ő l e r e d ő O m p o l y ( A m p e l u m ) to r -
k o l a t á h o z h e l y e z t é k . " 



Apulumnak éppen földrajzi helyzete miatt, úgy is mint fő
városnak s úgy is mint legio-székhelynek éppen az onnan elágazó 
úthálózat miat t olyan szerepe is lehetett, mint a későrómai idő
ben a Fenék-pusz ta i tábornak Pannoniában Keszthely mellett. 
Apulum keletkezését s fontosságát m i azonban nem a bányászat -
tal , hanem azzal az észak—déli i rányú , mondjuk, „gerinc-vonal"-
ial hozzuk kapcsolatba, amely Daciá t a birodalommal valójában 
összekötő dunai szakasz két pont járól , Viminacium-ból és Dro-
beta-ból kiindulva, Tibiscum-nál, Erdé ly dél-nyugat i kapu jáná l 
egyesülve Sarmizegetusa, Apulum, Brucla, Potaissa, Napoca 
városokat kötöt te össze. Ezen gerincen át ide futottak össze tehát 
Kolozsvár közvetítésével az északi limest táplá ló utak is Nagy-
almás—Méra, illetőleg Szamosújvár felől. Ide vezettek azonban 
nyugatról , sarmata-területről is Szeged és Vecel vámállomások-
kal a Maros mentén menő, valamint az Ampelum, Alburnus 
maior bányavidék út ja i is. Apulum jelentősége a keleti limes 
szempontjából is tehát központi helyzetéből fakadt. 7 

A daciai ha tárvédelmi rendszerben a háromszéki táborokat 
összefogó, Brassó melletti rozsnyói tábor elszigeteltnek tűn ik fel, 
ha nem tudnánk azt, hogy e tábort a Déli Kárpá tokon belül, 
jórészt az Olt mentén szintén ú t kapcsolta össze Apulummal. A 
vöröstoronyi szoroson belül találkozott ezen út a soha nem roma-
nizál t Havasalföldön át vezetett, de védművekkel ellátott olt-
menti római ú t ta l . 

Ez a tereppel, a természeti adottságokkal számolva bámu-
latos cél tudatossággal kiépí te t t rendszer ad magyaráza to t arra 
a sok közbeeső, i t t nem érintet t római telep- vagy éppen táborhely 
létesítésére, amelyek keletkezését annak előtte a hódí tás szaka-
szaival, a romanizálás fokozatos előrehaladásával igyekeztek 
éppen a keleti oldalon bizonyítani . 

I V . A K E L E T I H A T Á R V O N A L TÁBORHELYEI . 

A ravennai névte len 1 adatai a lap ján a táborsor egyes helyeit 
ORNSTEIN JÓZSEF antik helynevekkel igyekszik azonosítani. 2 Az ott 
megadott római mértföldek (m. p.) a lap ján összeveti az egymás-
közötti távolságokat is: Alsóilosva (Urgum) — X X X V I — Óvár-
hely (Ermerium) — X X I V — Vécs ( Alincum) — X I X — Gör-
gényszent imre (Capora) — X X — Mikháza (Iscina) — X I I I — 
Sóvárad (Tirepsum) — V I I — Siklód (Phira) . „Általában meg 

7 E z t legjobban A l f ö l d i A n d r á s k i s D a c i a - t é r k é p e i l l u s z t r á l j a . Ma-
gyarország népei és a római birodalom. A M a g y a r Szemle K i n c s e s t á r a 
42. sz. 1934 c. m ű v é g é n . 

1 Ravennatis Anonymi Cosmographia a K r . u . V I I . s z á z a d b ó l . 
2 A ravennai geographus ismeretlen daciai útvonala. A r c h . É r t . 

1897, 391 k k és Zur Bestimmung der Grenzen Daciens... 1898, 10 k k . 


